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Ingombro minimo di utilizzo 

Minimum dimensions needed 

* mm. 500 
Art.462ORBT / 462Y3BT / 
462R3BT 

 

Inserire la guida A nel vano e fissare. 
(Se avete acquistato l’ 
ammortizzatore trasversale seguire le relative 
istruzioni di montaggio) 
Put the slide A on the base and fasten. 
(If you bought the transverse shock-absorber 
read the respective instructions 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO SINISTRO ANTA 400MM 

1

Inserire e avvitare al

fondo i due fermi

posteriori “F” 

ISTRUCTION FOR THE LEFT MECHANISM INSERTION DOOR 400MM 
rev 06/04/22 Cod IS462OR 

Put the two rear 
stop “F”on the
base and fasten 

F 



1 

- 2 - 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO SINISTRO ANTA 400MM 

2

Estrarre totalmente il “Telaio C”
dal “Carrello B” 



Pull out the “Part C” from the
“Frame B” 

Con l’ammortizzatore
trasversale inserire gli
stessi come in "F1" 

 

Inserire il carrello B sopra la guida 
“A” 
Put the Frame “B” on the Slide “A” 

ISTRUCTION FOR THE LEFT MECHANISM INSERTION DOOR 400MM 
rev 06/04/22 Cod IS462OR 

With the transverse

shock-absorber insert
the same as in "F1" 

F



 
Controllare la posizione aperto e chiuso serrare le 
6 viti M5 

- 3 - 

Ensure the “Frame B” opens and closes
correctly then tighten the 6 M5 screws 

Avvitare le 6 viti M5 senza serrare 

Screw down the 6 M5 screws without
fastening 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO SINISTRO ANTA 400MM 

3

Controllare che le due ruote R siano ai lati
dalla lamiera L 

Make sure the 2 wheels R are either side of
the front rail L on “Slide A” 

ISTRUCTION FOR THE LEFT MECHANISM INSERTION DOOR 400MM 
rev 06/04/22 Cod IS462OR 

Aperto Opens Chiuso Closes 
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Ingombro minimo di utilizzo 

Minimum dimensions needed 

* mm. 500 
Art.462URBT / 462S3BT / 
462K3BT 

 

Inserire la guida A nel vano e fissare. 
(Se avete acquistato l’ 
ammortizzatore trasversale seguire le relative 
istruzioni di montaggio) 
Put the slide A on the base and fasten. 
(If you bought the transverse shock-absorber 
read the respective instructions 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO SINISTRO ANTA 500MM 

1

Inserire e avvitare al
fondo i due fermi

posteriori “F” 

ISTRUCTION FOR THE LEFT MECHANISM INSERTION DOOR 500MM 
rev 06/04/22 Cod IS462UR 

Put the two rear 
stop “F”on the
base and fasten 

F 



1 

- 2 - 

Estrarre totalmente il
“Telaio C” dal “Carrello B” 



Pull out the “Part C” from
the “Frame B” 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO SINISTRO ANTA 500MM 

2

 

Inserire il carrello B sopra la
guida “A” 



Put the Frame “B” on the Slide
“A” 

Con
l’ammortizzatore
trasversale inserire
gli stessi come in
"F1" 

ISTRUCTION FOR THE LEFT MECHANISM INSERTION DOOR 500MM 
rev 06/04/22 Cod IS462UR 

With the transverse

shock-absorber insert
the same as in "F1" 

F



 
Controllare la posizione aperto e chiuso serrare le 
6 viti M5 

- 3 - 

Ensure the “Frame B” opens and
closes correctly then tighten the 6
M5 screws 

Avvitare le 6 viti M5 senza serrare 

Screw down the 6 M5 screws
without fastening 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO SINISTRO ANTA 500MM 

3

Controllare che le due ruote R siano ai
lati dalla lamiera L 

Make sure the 2 wheels R are either
side of the front rail L on “Slide A” 

ISTRUCTION FOR THE LEFT MECHANISM INSERTION DOOR 500MM 
rev 06/04/22 Cod IS462UR 

Aperto Opens Chiuso Closes 



- 1 - 

Ingombro minimo di utilizzo 

Minimum dimensions needed 

* mm. 500 
Art.461ORBT / 461Y3BT / 
461R3BT 

 

Inserire la guida A nel vano e fissare. 
(Se avete acquistato l’ 
ammortizzatore trasversale seguire le 
relative istruzioni di montaggio) 
Put the slide A on the base and fasten. 
(If you bought the transverse shock-
absorber read the respective instructions 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO DESTRO ANTA 400MM 

1

Inserire e avvitare al

fondo i due fermi

posteriori “F” 

ISTRUCTION FOR THE RIGHT MECHANISM INSERTION DOOR 400MM 
rev 06/04/22 Cod IS461OR 

Put the two rear 
stop “F”on the
base and fasten 

 
F 



1 

- 2 - 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO DESTRO ANTA 400MM 

2

 

Inserire il carrello B sopra la guida
“A” 



Put the Frame “B” on the Slide “A” 

Estrarre totalmente il “Telaio C”
dal “Carrello B” 



Pull out the “Part C” from the
“Frame B” 

Con l’ammortizzatore
trasversale inserire gli
stessi come in "F1" 

ISTRUCTION FOR THE RIGHT MECHANISM INSERTION DOOR 400MM 
rev 06/04/22 Cod IS461OR 

With the transverse

shock-absorber insert
the same as in "F1" 

F



 
Controllare la posizione aperto e chiuso serrare le 
6 viti M5 

- 3 - 

Ensure the “Frame B” opens and closes
correctly then tighten the 6 M5 screws 

Avvitare le 6 viti M5 senza serrare 

Screw down the 6 M5 screws without
fastening 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO DESTRO ANTA 400MM 

3

Controllare che le due ruote R siano ai lati
dalla lamiera L 

Make sure the 2 wheels R are either side of
the front rail L on “Slide A” 

ISTRUCTION FOR THE RIGHT MECHANISM INSERTION DOOR 400MM 
rev 06/04/22 Cod IS461OR 

Aperto Opens Chiuso Closes 
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Ingombro minimo di utilizzo 

Minimum dimensions needed 

* mm. 500 
Art.461URBT / 461S3BT / 
461K3BT 

 

Inserire la guida A nel vano e fissare. 
(Se avete acquistato l’ 
ammortizzatore trasversale seguire le 
relative istruzioni di montaggio) 
Put the slide A on the base and fasten. 
(If you bought the transverse shock-
absorber read the respective instructions 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO DESTRO ANTA 500MM 

1

Inserire e avvitare al
fondo i due fermi

posteriori “F” 

ISTRUCTION FOR THE RIGHT MECHANISM INSERTION DOOR 500MM 
rev 06/04/22 Cod IS461UR 

Put the two rear 
stop “F”on the
base and fasten 

 
F 



1 

- 2 - 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO DESTRO ANTA 500MM 

2

 

Inserire il carrello B sopra la
guida “A” 



Put the Frame “B” on the Slide
“A” 

Estrarre totalmente il “Telaio
C” dal “Carrello B” 



Pull out the “Part C” from the
“Frame B” 

Con
l’ammortizzatore
trasversale inserire
gli stessi come in
"F1" 

ISTRUCTION FOR THE RIGHT MECHANISM INSERTION DOOR 500MM 
rev 06/04/22 Cod IS461UR 

With the transverse

shock-absorber insert
the same as in "F1" 

F



 
Controllare la posizione aperto e chiuso serrare le 
6 viti M5 

- 3 - 

Ensure the “Frame B” opens and
closes correctly then tighten the 6
M5 screws 

Avvitare le 6 viti M5 senza serrare 

Screw down the 6 M5 screws
without fastening 

ISTRUZIONI PER INSERIMENTO MECCANISMO DESTRO ANTA 500MM 

3

Controllare che le due ruote R siano ai
lati dalla lamiera L 

Make sure the 2 wheels R are either
side of the front rail L on “Slide A” 

ISTRUCTION FOR THE RIGHT MECHANISM INSERTION DOOR 500MM 
rev 06/04/22 Cod IS461UR 

Aperto Opens Chiuso Closes 


